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Т.Л. Рыбальченко 
 
КРЕАТИВНАЯ РЕЦЕПЦИЯ «ЕГИПЕТСКИХ НОЧЕЙ»  
А.С. ПУШКИНА В РОМАНЕ Д.М. ТОМАСА «АРАРАТ» 
 
 
В статье анализируются способы и семантика дописывания неоконченных 
текстов Пушкина, включённых в «Египетские ночи»: стихотворного сюжета о 
Клеопатре и прозаического сюжета о Чарском и импровизаторе. Обосновыва-
ется не игровой, а герменевтический характер продолжения классических тек-
стов: путь к пониманию различных культурных традиций в отношении к 
смерти, творчеству, социальной этике. Выявляется мифологизация английским 
автором русской традиции социального поведения и творчества. 
Ключевые слова: Д.М. Томас, «Египетские ночи» А.С. Пушкина, трансформа-
ция известного сюжета, образ поэта в литературе, инонациональная ре-
цепция.  

 
осприятие творчества русских писателей может принять 
разные формы креативной интерпретации, к которым отно-

сится и дописывание художественных текстов. Такая форма (наряду 
с другими) обнаруживается в романе английского прозаика ХХ в. 
Доналда Майкла Томаса (Donald Michael Thomas, 1935) «Арарат» 
(1983)1. 

Создавая продолжение текстов Пушкина, Томас, во-первых, 
опирается на историю текста «Египетских ночей» как целого. 
У Пушкина нет конечного варианта повести; в черновиках остался 
лишь прозаический фрагмент 1835 г. В первой публикации «Египет-
ских ночей» как целого (Современник. 1837. №8) издатели соедини-
ли прозаический фрагмент и стихотворение 1828 г. «Клеопатра», что 
не было волей автора. Канонический текст закрепился позднее, по-
сле того как исследователи (П. Бартенев в 1882 г. и А. Онегин в 
1886 г.) доказали близость замыслу «Египетских ночей» двух поэти-

                                                 
1 Единственный переведённый на русский язык Г. Яропольским роман из пенталогии, 

посвящённой русской литературе: Томас Д.М. Арарат. М.: Эксмо, 2003 [1]. 

В
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